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Abstract

The Kinship terms in Dingbian dialect exhibit unique linguistic phenomena and cultural connota-
tions. Based on the classification of kinship relations, this paper explores the structural character-
istics, word formation methods, and cultural implications of kinship terms in Dingbian dialect. The
kinship terms in Dingbian dialect demonstrate the complexity and richness of the dialect through
various word formation patterns, such as modifier-head, affixation, and reduplication. At the same
time, they reflect the unique social and cultural background of northern Shaanxi. In particular, the
use of numerals, adjectives, and locative nouns to finely distinguish kinship relations embodies the
traditional Chinese concepts of hierarchy and respect for seniority. These terms not only carry rich
cultural connotations but also reflect the hierarchical relationships within families and the pro-
found influence of traditional Chinese culture.
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Table 1. Paternal kinship terms in Dingbian dialect
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Table 2. Maternal kinship terms in Dingbian dialect
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Table 3. Kinship terms for the hushband’s relatives in Dingbian dialect
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Table 4. Kinship terms for the wife’s relatives in Dingbian dialect
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